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Simple elegance, clear lines and shapes – vinur
plus combines aesthetics and function to form 
a complete whole. Fine wooden surfaces, 
perfectly crafted, plus varnish, glass and modern
lighting technology.

Schlichte Eleganz, klare Linien und Formen – vinur plusWT

verbindet Ästhetik und Funktion zur Gesamtkomposi-
tion. Edle Holzoberflächen, handwerklich perfekt verar-
beitet, dazu Lack, Glas und moderne Lichttechnik.

vinur plusWT

lack_lino – nussbaum_splint//lacquer_lino – walnut_sapwood



Eine Klasse für sich. Schlafzimmerlösung für
höchste Ansprüche an Design und Qualität. 
Die Materialien erzeugen eine unverwechsel-
bare, farbliche Ästhetik: Echt-Lack mit 
glas_nero und leder_nero.

A class of its own. Bedroom solution for the 
highest design and quality requirements. The
materials create an unmistakable, coloured 
aesthetic: real varnish with glass_nero and 
leather_nero.
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vinur plusWT

lack_weiß//lacquer_white



Bei den Beimöbeln setzt sich
diese Formensprache konse-
quent fort. 

This shape language continues
consistently through the
accompanying furniture. 

Einzigartig bis ins Detail. Die einfache und klare
Linienführung von vinur plus ist das Marken-
zeichen dieses Programms – und macht es
unverwechselbar.

Unique down to the last detail. The simple and
clear lines of vinur plus are the defining feature
of the range – and make it unmistakable.

vinur plusWT

lack_weiß//lacquer_white
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Harmonie in Material und Farbe. Das schwarze
Lederkopfteil, die Front in glas_nero und das
Echtholzfurnier nussbaum_splint. Stellvertretend
für eine Vielzahl geschmackvoller Varianten.  

Harmony in material and colour. The black 
leather headrest, the front in glass_nero and
walnut_sapwood real wood inlay. Represents a
range of tasteful options.
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vinur plusWT

nussbaum_splint//walnut_sapwood



Elegant und edel: Hochkommode mit Holztüren 
nussbaum_splint und drei Schubkästen mit
glas_nero Fronten.

Elegant and refined: High chest with
walnut_sapwood wooden doors and three 
drawers with glass_nero fronts.

vinur plusWT

nussbaum_splint//walnut_sapwood
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Leuchtendes Design. Die
modernen LED-Strahler auf
dem Kranzprofil verbinden zeit-
gemäße Beleuchtungstechnik
mit innovativem Design.

Illuminating design. The modern
LED spotlights on the crown
profile combine contemporary
illumination technology with
innovative design.



Schlafraumarchitektur auf dem neuesten 
Stand – mit sorgsam ausgesuchten Materialien:
vinur plus präsentiert sich in exklusivem nuss-
baum_splint-Furnier mit weißen Glaselementen
und lederbezogenem Kopfteil.

Up-to-the-minute bedroom architecture – with
carefully selected materials: vinur plus presents
itself in exclusive walnut_sapwood veneer with
white glass elements and leather-covered 
headrest.
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nussbaum_splint//walnut_sapwood

leder_terra nova
leather_terra nova

leder_nero 
leather_nero 

glas_terra nova
glass_terra nova

glas_nero
glass_nero 

glas_verde
glass_verde

leder_verde
leather_verde

leder_crema
leather_crema

leder_weiß
leather_white

glas_crema
glass_crema

glas_weiß
glass_white

Ledervariationen//Leather variations: Glasvariationen//Glass variations:



Natur pur. Durch die dezente Farbgebung
kommt die natürliche Holstruktur besonders 
gut zur Geltung.
Das gewölbte Bettkopfteil ist mit Lederbezug
(siehe Abb.) oder als Echtholzfurnier erhältlich.

Pure nature. The restrained colours reveal the
natural wooden structure particularly well. 
The domed bed headrest is available covered in
leather (see photo) or real wood veneer.
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vinur plusWT

nussbaum_splint//walnut_sapwood



vinur plus beweist, dass sich zeitgemäßes
Design und handwerklich perfekte Fertigung 
keineswegs ausschließen. Die Ablagen mit
Metallrohrwinkel sind in Lack, Echtholz oder
Glas erhältlich.

vinur plus proves that contemporary design 
and perfect hand craftsmanship are not 
mutually exclusive. The shelves with angled
metal brackets are available in varnish, real
wood or glass.
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vinur plusWT

nussbaum_splint//walnut_sapwood

Ganz schön praktisch. Die
Nachtkommode ist ein echtes
Highlight. Die obere Schublade 
mit Veloureinsatz erleichtert die
Ordnung im privaten Bereich.

Beautifully practical. The night
table is a real highlight. The
top drawer with velour insert
facilitates private organisation.



Die Form folgt der Funktion.
Mit dem Blick auf das Wesent-
liche zeigen sich die Griffe in
schlanker, unaufdringlicher
Formgebung.

Form follows function. 
With a view to what is 
important, the handles have
a slim, unobtrusive design.
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nussbaum_splint//walnut_sapwood



Ein Hauch von Extravaganz.
vinur plus glänzt durch
Vielseitigkeit und Auswahl. 
Die Kopfteil-Varianten in 
leder_crema oder Echtholz 
verändern das „Gesicht“ 
des Bettes. 

A touch of extravagance. vinur
plus stands out as a result of
its versatility and choice. 
The headrest options in 
leather_crema or real wood
change the “face” of the bed.

Zu Ende gedacht. Der typische Materialmix 
mit den Glasfronten ist bei allen Elementen 
zu finden. Vom Schwebe- über den Drehtüren-
schrank bis zur Kommode entsteht das vinur
plus-System.

Thought through to the end. The typical mix 
of materials with glass fronts is found in all 
elements. The vinur plus system is established
from the sliding door to the swing door ward-
robe and even the chest of drawers.

vinur plusWT

esche_caffè//ash_caffè
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Das moderne Schrank-Design von vinur plus 
bietet mehr als attraktive Optik. Zum Beispiel
die Kombination von Schiebe- und Drehtüren-
schrank. Oder das Kranzprofil mit integrierter
LED-Beleuchtung.

The modern vinur plus wardrobe design offers
more than a just attractive appearance. For
example, the combination of sliding and swing
door wardrobes or the crown moulding with
integrated LED lighting.
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vinur plusWT

esche_alpin//ash_alpine



Komfort trifft Design. Die aus-
gesuchten Edelholzfurniere,
hier birke_solar, ergänzen sich
harmonisch mit den Fronten in
glas_verde. Der Beweis dafür,
dass Funktion ästhetisch aus-
sehen kann.

Comfort meets design. The
selected fine wood veneers,
here birch_solar, harmoniously
complement the glass_verde
fronts. Proof that function can
be aesthetically pleasing.
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vinur plusWT

birke_solar//birch_solar
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individuelle Schranksysteme//individual wardrobe systems

lack_lino und nussbaum_splint // lacquer_lino and walnut_sapwood esche_caffè und glas_nero//ash_caffè and glass_nero esche_caffè und Spiegel //ash_caffè and mirror

nussbaum_splint und glas_weiß//walnut_sapwood and glass_white nussbaum_splint und Spiegel //walnut_sapwood and mirroresche_caffè und glas_crema//ash_caffè and glass_crema

esche_alpin und glas_verde//ash_alpine and glass_verde

lack_weiß und glas_nero// lacquer_white and glass_nero

vinur plus-Schranksysteme sind individuell
erweiterbar – sogar über Eck! Und auch die
dazugehörigen Schrankfronten bieten vielzählige
Kombinationsmöglichkeiten. Egal, ob Sie lieber
Echtholz-, Lack-, Glas- oder Spiegeltüren möch-
ten: Bei vinur plus ist alles möglich.

vinur plus wardrobe systems can be individually
extended – even round corners! And the 
associated wardrobe fronts provide numerous
combination options. No matter whether you
prefer real wood, varnish, glass or mirrored
doors: Everything is possible with vinur plus.



vinur plusWT

individuelle Ausstattung//individual fitting options vinur plusWT

varianten//options

drehtürenschränke // swing door wardrobes

schwebetürenschränke // sliding door wardrobes

kommoden // chests of drawers

Unsere Drehtürenschränke bieten viele Möglichkeiten. Sie 
werden aus Grundmodulen und entsprechenden Anbaumodulen 
kombiniert. Dadurch lassen sich unterschiedliche Grundrisse und
Raumbreiten problemlos abdecken. Für den Korpus stehen die
abgebildeten Furniere und Lacke zur Verfügung. 
Die Fronten können wahlweise mit den abgebildeten Holzarten,
Lacken, Gläsern oder Spiegeln gestaltet werden.

Our swing door wardrobes offer a range of options. They are
combinations of basic modules and the corresponding additional
ones. This enables various plans and room widths to be covered
easily. The bodies can be in the veneers and varnishes shown.
The fronts can be designed in the wood varieties, varnishes, 
glasses or mirrors shown.

Den Schwebetürenschrank gibt es in verschiedenen Breiten und
Ausführungen, auch in Kombination mit Drehtüren. Der Korpus 
ist in Lack oder Furnier erhältlich. Die Füllungen können in Lack,
Furnier oder Glas belegt werden. Der LED-Beleuchtungskranz 
gibt dem Schrank den letzten Schliff.

The sliding doors are available in various widths and designs, and
can even be combined with swing doors. The body is available in
varnish or veneer. It can be filled with varnish, veneer or glass.
The LED crown moulding gives the wardrobe its final polish.

Unten aufgeführte Varianten stehen zur Auswahl. Korpus und
Front werden jeweils in der gewählten Holz- oder Lackart ausge-
führt. Die Schubladen sind in fünf Glasfarben erhältlich.

The options shown below are available. The body and front 
are produced in the selected wood or varnish. The drawers 
are available in five glass colours.

betten // beds

Die Liegeflächen stehen in 90/100/120/140/160/180/200 cm
Breite zur Verfügung, so dass im Grunde jeder Platzwunsch 
realisiert werden kann. Darüber hinaus sind zwei Kopfteilvarianten
wählbar, die in den Ausführungen Leder- oder Edelholz-Furnier
angeboten werden. Sämtliche Betten sind auch in Komforthöhe
lieferbar.

Mattresses are available in 90/100/120/140/160/180/200 cm
widths so that any space requirement can be implemented. 
In addition, there is a choice of two headboards that are offered
in leather or fine wood veneer. All beds can also be delivered at 
a comfortable height.

Shelf with angled metal 
brackets – in wood, varnish or glass

28_29

Ablage mit Metallrohrwinkel –
Ausführung Holz, Lack oder Glas



Customer information

The colour tones shown in the 
brochure do not always correspond
100% to the actual tone – because
of the printing process. 

Therefore always ask your dealer to
provide an original colour sample. 

Specific wood characteristics such
as large or fine grains, eyes and
lugs, intergrowths and even colour
nuances have their origin in the
tree growth. They are therefore 
not defects but rather essential
peculiarities in wood as a natural
material – basically the only guaran-
tee of authenticity. Even in brand
new furniture pieces the structure
and colour may vary due to the
material used and the colour tone
may change over time. Colour 
tone variations when additional 
purchases are made also even out
over time. Vertically and diagonally
veneered parts appear to have 
different colours because of the
way light hits the grain. Slight
colour variations may arise when
combining solid wood parts and
veneered elements.

Leather and glass may show 
different colours due to processing
if delivered at different times, 
especially for subsequent delivery.
Slight colour differences are per-
mitted between the original colour
sample and the actual delivery.

Colour tone and wood structure
tolerances are expressly excluded
as a reason for complaint. 

We expressly reserve the right to
make technical changes.

Kundeninformationen

Die im Prospekt abgebildeten
Farbtöne entsprechen – drucktech-
nisch bedingt – nicht immer zu 
100 Prozent der Realität. 

Bitte lassen Sie sich deshalb immer
ein Original-Farbmuster bei Ihrem
Händler vorlegen. 

Spezifische Holzmerkmale wie
grobe oder feine Maserung, Augen
und Noppen, Verwachsungen aber
auch Farbnuancen haben ihren
Ursprung im Wuchs des Baumes.
Sie sind deshalb nicht als Fehler,
sondern vielmehr als unauslöschli-
che Eigentümlichkeiten des
Naturwerkstoffes Holz anzusehen –
im Prinzip die einzige Garantie für
Echtheit. Selbst bei fabrikneuen
Möbeln kommt es zu werkstoffbe-
dingten Struktur- und Farbabwei-
chungen sowie zu Farbtonverän-
derungen im Zeitablauf.
Farbtonschwankungen bei Ergänz-
ungskäufen gleichen sich nach eini-
ger Zeit an. Aufrecht und quer fur-
nierte Teile wirken durch andere
Lichtbrechung in den Poren farblich
unterschiedlich. Auch bei der
Kombination von Massivholzteilen
und furnierten Elementen können
sich leichte Farbabweichungen
ergeben.

Leder und Gläser können bei zeit-
lich versetzter Lieferung, insbeson-
dere bei Nachlieferung, aus verar-
beitungstechnischen Gründen Farb-
toleranzen aufweisen. Bei Original-
Farbmuster und tatsächlicher
Lieferung sind geringe Farbunter-
schiede zulässig.

Farbton- und Holzstrukturtoleranzen
sind als Reklamationsgrund aus-
drücklich ausgeschlossen. 

Technische Änderungen sind aus-
drücklich vorbehalten.

vinur plusWT

Materialvielfalt//variety of materials

furniere // veneers

Bei vinur plus stehen vier hochwertige
Echtholzfurniere zur Auswahl.

Alternativ können bei Schränken und
Kommoden Lackoberflächen zum
Einsatz kommen. 

Speziell einsetzbar bei den Kopfteilen
des Bettes oder beim Sitzkissen der
Bank.

nussbaum_splint 
walnut_sapwood

esche_caffè 
ash_caffè 

lacke // lacquers

lack_lino 
lacquer_lino 

leder // leather

leder_terra nova  
leather_terra nova

leder_nero  
leather_nero 

Für Dreh- und Schwebetürenschränke,
Schubladenkommoden und Ablagen mit
Metallrohrwinkeln stehen fünf verschie-
dene Glasfronten zur Auswahl.

gläser // glasses

glas_terra nova  
glass_terra nova

glas_nero 
glass_nero 

glas_verde
glass_verde

lack_weiß 
lacquer_white

birke_solar 
birch_solar

leder_verde
leather_verde

leder_crema
leather_crema

leder_weiß
leather_white

glas_crema
glass_crema

glas_weiß
glass_white

esche_alpin
ash_alpine

There is a choice of four high quality
real wood veneers for vinur plus.

As an alternative, varnished surfaces
can be used for wardrobes and chests. 

For special use on bed headboards or
bench cushions.

There is a choice of five different
glass fronts available for swing
and sliding door cupboards,
chests of drawers and shelves
with angled metal brackets.
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5 jahre garantie

Wir übernehmen für unsere Pro-
dukte eine fünfjährige Beschaf-
fenheits- und Haltbarkeitsgarantie.
Dem Verbraucher stehen neben
den Rechten aus dieser Garantie-
erklärung die gesetzlichen Mängel-
ansprüche zu, nach denen er beim
Vorliegen der gesetzlich vorgesehe-
nen Voraussetzungen Nacherfül-
lung verlangen, vom Vertrag zu-
rücktreten, den Kaufpreis mindern,
Schadensersatz oder den Ersatz
vergeblicher Aufwendungen verlan-
gen kann. 

Diese Rechte werden durch die
Garantie nicht eingeschränkt. Von
der Garantie ausgenommen sind
Verschleißteile wie Glühlampen,
Leuchtstoffröhren und sonstige
Leuchtmittel sowie Trafos und 
ähnliche Bauteile, elektrische oder
elektronische Vorschaltgeräte,
elektronische Berührungsschalter
und infrarotgesteuerte
Türkontaktschalter, auch wenn sie
in der Leuchte fest eingebaut sind. 

Weiterhin schließen wir die Pro-
duktoberflächen, auch Kontakt-
oberflächen, von der Garantie aus.
Für diese Teile gelten allein die
gesetzlich vorgesehenen Mängel-
ansprüche, sofern die Produkte
bestimmungsgemäß im Schlaf-
bereich verwendet werden.
Insbesondere die Oberflächen kön-
nen im alltäglichen Gebrauch so
unterschiedlich beansprucht wer-
den, dass wir diese in den All-
gemeinen Garantierahmen nicht
aufnehmen können. Wir geben
jedoch die Zusage, dass für die
Oberflächen nur geprüfte Lack-
materialien eingesetzt werden, die
ein Höchstmaß an Qualität und
Umweltschutz bieten. 

Die Beschaffenheits- und Haltbar-
keitsgarantie beginnt mit dem ver-
traglich vereinbarten Lieferdatum. 

Es gilt das Recht der Bundes-
republik Deutschland. Ausschließ-
licher Gerichtsstand für alle Strei-
tigkeiten aus diesen Garantie-
bestimmungen ist unser Geschäfts-
sitz, dieser ist zugleich auch Erfül-
lungsort.

5 year guarantee

We provide a five-year workman-
ship and durability guarantee on our
products. In addition to the rights
from this guarantee, the consumer
also has statutory rights to rectify
defects by which he can demand
subsequent fulfilment, withdrawal
from the contract, reduction in the
purchase price, damages or reim-
bursement of useless payments if
the requirements stipulated by law
are met. 

This guarantee does not affect
these statutory rights. Worn parts
such as bulbs, fluorescent lamps,
other lamps, transformers and 
similar components, electric or
electronic ballasts, electronic touch
switches and infra-red door contact
switches are excluded from the
guarantee even if they are firmly
installed in the light. 

We also exclude product surfaces,
including contact surfaces, from
the guarantee. For these parts only
the statutory claims for defects
apply as long as the products were
used properly in bedrooms.
Surfaces in particular can be under
stress in daily use such that we
can not include them in the general
guarantee. We do however make
the assurance that only tested 
varnishing materials that provide
the highest level of quality and
environmental protection are used
for the surfaces. 

The workmanship and durability
guarantee starts with the contrac-
tually agreed delivery date. 

The legal jurisdiction is the Federal
Republic of Germany. The exclusi-
ve court of jurisdiction for disputes
arising from these guarantee 
provisions is our headquarters,
which is also the place of fulfil-
ment.
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Wackenhut Schlafkultur GmbH
Karl-Wackenhut-Straße 1
72213 Altensteig-Überberg
Germany
Telefon +49 (0) 7453 277-0
Telefax +49 (0) 7453 277-290
www.wackenhut.de
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